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Шановний Споживач! 
 

Ми дякуємо Вам за те, що ви придбали продукцію PROton. І сподіваємося, 
що робота з нашим інструментом Вам принесе задоволення. 

Торгова марка PROton розроблена спеціально для використання в 
повсякденній домашній роботі. При проектуванні кожного інструменту враховуються 
потреби саме домашніх майстрів, які, виконують ремонтні роботи, будівництво 
будинку, облаштування присадибної ділянки, змогли б просто і точно виконати 
своїми руками весь обсяг роботи. 

При купівлі інструменту вимагайте перевірки працездатності інструменту та 
перевірки відповідності комплектності згідно розділу 3 цього керівництва. 

Перевірте відсутність механічних пошкоджень, наявність інструкції з 
експлуатації. Переконайтеся, що гарантійний талон заповнений, поставлена печатка 
продавця, і дата продажу. 

Зверніть увагу, що при втраті гарантійного талона Ви втрачаєте право на 
безкоштовний гарантійний ремонт. Перед включенням машини уважно прочитайте 
цей посібник. Вивчіть роботу, вимоги безпеки та вказівки по експлуатації машини. 

 
З повагою, команда PROton 

 
 
 

ПАМ'ЯТАЙТЕ! ДАНИЙ ІНСТРУМЕНТ Є ДЖЕРЕЛОМ 
ПІДВИЩЕНОЇ НЕБЕЗПЕКИ! 

 
Знаки безпеки, управління та інформації розміщені на пристрої у вигляді 

наклейок або нанесені рельєфно на корпусі 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

ЗНАЧЕННЯ ЗНАКІВ ТА ПИКТОГРАМ 
 

 
 
 
 



                                                                                                      

 

1. ЗАГАЛЬНИЙ ОПИС 
 

Настільна циркулярна пила призначена для розпилу та поперечного розпилу 
(тільки з поперечним упором) усіх видів пиломатеріалів відповідно до розміру 
верстата. Обладнання не можна використовувати для розпилу будь-яких видів 
круглих лісоматеріалів. 

Обладнання слід використовувати лише за призначенням. Будь-яке інше 
використання вважається випадком неправильного використання. 
Користувач/оператор, а не виробник, несе відповідальність за будь-яку шкоду чи 
травми будь-якого роду, спричинені внаслідок цього 

Зверніть увагу, що наше обладнання не було розроблено для використання в 
комерційних, торгових або промислових цілях. Наша гарантія буде анульована, якщо 
машина використовується в комерційних, торгових або промислових підприємствах 
або для еквівалентних цілей 

Обладнання повинно працювати лише з відповідними пильними дисками 
(пильними дисками з HM або CV). Забороняється використовувати будь-який тип 
пильного полотна та відрізного круга HSS.  

Коефіцієнт навантаження S2 10 хв (переривчастий періодичний режим 
роботи) означає, що ви можете безперервно працювати з двигуном на його 
номінальному рівні потужності не довше часу, зазначеного на табличці з 
характеристиками (10 хв). Якщо ви не дотримаєтеся цього обмеження, двигун 
перегріється. Протягом періоду вимкнення двигун знову охолоне до вихідної 
температури. 

Щоб правильно використовувати обладнання, ви також повинні 
дотримуватися інформації про безпеку, інструкції зі складання та інструкції з 
експлуатації.  

Також обов’язково дотримуйтеся правил запобігання нещасним випадкам, 
які діють у вашому регіоні. Це ж стосується і загальних правил охорони праці. 
Виробник не несе відповідальності за будь-які зміни, внесені в обладнання, а також за 
будь-яку шкоду, спричинену такими змінами. Навіть якщо обладнання 
використовується згідно з інструкціями, все одно неможливо усунути певні залишкові 
фактори ризику.  

Наступні небезпеки можуть виникнути у зв’язку з використанням машини. 
• Контакт з пильним диском у відкритій зоні пиляння 
• Потягнутися до пилкового полотна, що працює (порізати, травмувати) 
• Віддача заготовок і частин роботи. Злам пилкового полотна 
• Пошкодження слуху за наявності необхідних навушників. 
• Шкідливі виділення деревного пилу при використанні в закритих приміщеннях. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

2. КОМПЛЕКТ ПОСТАЧАННЯ 
 
Будь ласка, переконайтеся, що комплектація повна, як зазначено в комплекті 

поставки. Якщо деталі відсутні, будь ласка, зверніться у місце продажу, де ви зробили 
покупку, не пізніше ніж протягом 14 робочих днів після покупки товару та 
пред'явивши дійсний рахунок. Також зверніться до таблиці гарантійних умов у 
гарантійних положеннях у кінці інструкції з експлуатації. Усі особи, які 
використовують та обслуговують обладнання, повинні бути ознайомлені з цією 
інструкцією з експлуатації. 

Обережно відкрийте упаковку та вийміть обладнання. 
Зніміть пакувальний матеріал і будь-які пакувальні та/або транспортувальні 

скоби (за наявності). 
Перевірте, чи всі елементи постачаються. 
Огляньте обладнання та аксесуари на наявність пошкоджень під час 

транспортування. 
За можливості зберігайте упаковку до закінчення гарантійного терміну. 

 
Небезпека! 
Обладнання та пакувальний матеріал не є іграшками. Не дозволяйте 

дітям гратися з пластиковими пакетами, плівкою або дрібними деталями. Існує 
небезпека проковтування або задушення! 

 
Опис основних компонентів циркулярної пили представлений далі (мал. 1). 
 

1. Розпилювальний стіл 
2. Пильний диск 
3. Розклинюючий ніж 
4. Вставка 
5. Паралельний упор 
6. Кабель живлення 
7. Підставка 
8. Вимикач 
9. Фіксуюча ручка для паралельної зупинки 
10. Шкала для встановлення кута 
11. Фіксуюча ручка 
12. Гвинт для захисного кожуха пилкового полотна 
13. Тримач кабелю (для транспортування машини) 
14. 45° упор / перехресний упор 
15. Оригінальна інструкція з експлоуатації 

 
 
 



                                                                                                      

 

 
 

Малюнок 1.  Загальний вигляд настільної пилки циркулярної ТС-200 
 
 

3. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
 

Потужність   800 Вт 
Напруга 230 В 
Частота струму 50 Гц 
Кількість обертів 2950 об/хв 
Розмір пильного диска 200х16х2,4 мм 
Кількість зубів диску 24 
Глибина різу 45о 35 мм 
Глибина різу 90о 45 мм 
Розмір столу 505х335 мм 
Кут нахилу диску 45о 

Вага 10 кг 
 
 
 
 
 



 

4. ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ 
 
4.1 Загальні вимоги безпеки 
 
4.1.1 Настільна пилка циркулярна належить до класу настільних верстатів із 

вмонтованим електричним двигуном, живленням від мережі змінного струму 230В, 
50 Гц, на які поширюються вимоги правил безпечної експлуатації інструментів та 
пристосувань, правил безпечної експлуатації електроустановок, правил пожежної 
безпеки (особливо під час робіт у зонах із можливими випарами легкозаймистих 
паливно-мастильних матеріалів). 

Перед експлуатацією необхідно уважно ознайомитися із цією інструкцієюз 
експлуатації та дотримуватися її вимог для запобігання дії небезпечних чинників, що 
виникають: рухомих елементів, шуму, вібрації, наявності в повітрі робочої зони пилу, 
електричного струму з небезпечною напругою, пожежонебезпечності. 

 
4.1.2 Використовувати виріб необхідно тільки за призначенням, згідно з 

вимогами цієї інструкції, з дбайливим ставленням до виробу, своєчасно виконуючи 
заходи технічного обслуговування. 

 
 4.1.3 Під час роботи з виробом обов’язково мають використовуватися засоби 
індивідуального захисту (ЗІЗ): засоби захисту від ураження електричним струмом — 
діелектричні килимки та рукавички в зонах із підвищеною вологістю; засоби захисту 
очей — окуляри або щиток; засоби захисту від шуму; засоби захисту органів дихання 
— респіраторні маски; робочий костюм у комплекті з взуттям та головним убором. 
Усі ЗІЗ мають бути дібрані за розмірами, одяг припасований до тіла без вільних 
кінцівок. 
 

4.1.4 Під час експлуатації виробу необхідно виконувати правила пожежної 
безпеки: 
– виконувати вимоги улаштування тимчасових електромереж, запобігаючи випадкам 
появи електричних іскор та підвищення температури наконтактах, у проводах, в 
електроприладах; 
– забороняється робота виробу в атмосфері випарів легкозаймистих ПММ, оскільки 
під час роботи можливе утворення іскор від електроприладів та кінцевих змінних 
робочих насадок. 
 

4.1.5 Під час експлуатації виробу необхідно виконувати правила безпечної 
експлуатації верстатів із вмонтованим електродвигуном: 
– щоразу до початку роботи виконувати візуальний огляд і перевірку цілісності 
агрегатів та деталей виробу відповідно до розділу «Підготовка до роботи» цієї 
інструкції, експлуатувати пошкоджений виріб забороняється; 
– усі операції з підготовки виробу до роботи, технічного обслуговування та ремонту 
здійснювати з від’єднаним шнуром живлення від електромережі; 
– допоміжні переходи з регулювання параметрів обробки, заміну кінцевих 
інструментів здійснювати тільки з непрацюючим двигуном; 
– до початку роботи оглянути та звільнити робоче місце, шляхи евакуації від будь-
яких перешкод; 



                                                                                                      

 

– не починати роботу з виробом у стані втоми, під дією алкоголю, ліків та продуктів, 
які можуть погіршити увагу і швидкість реакції; 
– під час користування виробом не торкатися мокрими руками до елементів 
електромережі: розетки, вилки, автомату захисту тощо; 
– перед пуском двигуна вибирати стійке положення; 
– під час роботи не допускати перебування в небезпечній зоні сторонніх осіб, дітей, 
тварин; 
– не піддавати виріб ударам, перевантаженням (довготривала та інтенсивна робота), 
надмірним зусиллям від робочої подачі; 
– не використовувати для роботи виріб з ознаками недоліків, помітними зовнішніми 
пошкодженнями, особливо електричного шнура та штепсельної вилки; 
– забезпечити достатній обмін повітря на робочому місці; 
– слідкувати за тим, щоб роз’єми під’єднання електромережі, руків’я керування 
завжди були сухими та чистими; 
– підтримувати достатній рівень освітлення на робочому місці; 
– ніколи не встановлювати виріб на тимчасові опори; 
– не залишати без нагляду виріб, під’єднаний до електромережі; 
– після закінчення робіт вимкнути двигун, від’єднати від мережі, підготувати до 
зберігання згідно з цією інструкцією. Діти не повинні мати доступ до 
електроприладів. 
 

4.1.6 Користувач має усвідомлювати небезпеки електричного струму. Під час 
розряду електрострум створює на організм людини біологічну, електролітичну та 
термічну дії.  

Біологічна дія призводить до порушень клітин організму, що спричиняє 
судомні скорочення м’язів, порушення нервових функцій, роботи органів дихання і 
кровообігу. Одночасно можуть спостерігатися втрата свідомості, розлад мови.  

Електролітична дія призводить до електролізу плазми крові та інших рідин 
тіла, що може призвести до порушення їхнього фізико-хімічного складу й біологічних 
властивостей. 

Термічна дія електричного струму супроводжується опіками окремих 
ділянок тіла й перегрівом окремих внутрішніх органів, спричиняючи в них різні 
функціональні розлади й ушкодження. 

Уражальна дія електричного струму на організм людини залежить від 
багатьох чинників. Користувач має володіти та вміти застосовувати методи 
оживлення (штучне дихання та непрямий масаж серця) постраждалих від ураження 
електричним струмом. 

 
4.1.7 Користувач має забезпечувати електробезпеку використанням: 

– ізоляції струмовідних частин, зокрема, захист від доступу вологи; 
– огородження струмовідних частин, доступних для дотику; 
– пристроїв захисного блокування, вимкнення, диференційних реле та подібних; 
– подовжувачів електромережі для роботи поза приміщеннями у вологозахисному 
виконанні. 



 

4.1.8 Ремонт виробу має здійснюватися винятково в уповноваженому 
сервісному центрі з використанням оригінальних запасних частин. В іншому разі 
можливе заподіювання серйозної шкоди здоров’ю користувача. 

 
4.1.9 Гігієнічні вимоги. 
Під час користування виробом необхідно пам’ятати, що в конструкції 

використовуються консерваційні й робочі мастильні та інші матеріали, які не можна 
вважати безпечними для здоров’я. Це стосується і відходів (пил, тирса тощо) 
матеріалів, які оброблюються виробом. Кожен користувач має обов’язково 
виконувати заходи гігієни: 
– використовувати рекомендовані в цій інструкції з експлуатації ЗІЗ; 
– не припускати контактів виробу з харчовими продуктами; 
– після виконання робіт обов’язково мити руки з мийними засобами, а сам виріб і 
робоче місце чистити від бруду і звільняти від відходів. 
 

4.2 Спеціальні вимоги безпеки 
 
4.2.1 Вимоги безпеки до початку роботи з виробом: 

• до самостійної роботи з виробом можуть бути допущені лише особи, які засвоїли 
вимоги безпеки та правила експлуатації, наведені в цій інструкції; 
• переконатися, що на виробі є заводська маркувальна табличка з основними 
технічними параметрами: якщо маркувальної таблички немає, необхідно звернутися 
до постачальника, не використовувати для роботи виріб без маркувальної таблички; 
• потужність і технічні можливості виробу мають відповідати майбутньому завданню, 
не використовувати у виробничих професійних цілях виріб, призначений для робіт у 
побуті; 
• виріб має бути під’єднаний до захисного заземлення для забезпечення 
електробезпеки; 
• після внесення виробу з холоду в тепле приміщення, необхідно його витримати в 
тарі не менше 2-х годин для зникнення конденсату; 
• не використовувати виріб у вибухонебезпечних зонах, в умовах впливу крапель і 
бризок, на відкритих майданчиках під час снігопаду та дощу; 
• за необхідності під’єднання виробу на вулиці через мережевий подовжувач, останній 
має бути у вологозахисному виконанні; 
• подовжувачі та шнур живлення мають розмотуватися на повну їхню довжину; 
• перед початком робіт необхідно перевіряти змінні кінцеві інструменти на наявність 
пошкоджень, цілісність та знос різальних поверхонь, пошкоджений змінний 
інструмент необхідно замінити; 
• надійно закріплювати змінні кінцеві інструменти; 
• слідкувати, щоб ручні ключі, які використовуються під час робіт, не залишилися на 
виробі. 
 

4.2.2 Вимоги безпеки під час роботи з виробом: 
• вмикати в електромережу виріб безпосередньо перед виконанням роботи; 
• під’єднувати, вимикати виріб від електромережі штепсельною вилкою тільки з 
вимкненим перемикачем «Увімк/Вимк»; 



                                                                                                      

 

• від’єднувати від електромережі штепсельну вилку під час зміни кінцевого 
інструменту, перенесення виробу з одного робочого місця на інше, перерви в роботі, 
після закінчення роботи; 
• від’єднувати виріб вимикачем у разі раптової зупинки (відсутній струм, 
перевантаження електродвигуна); 
• під час робіт обов’язково користуватися рекомендованими засобами 
індивідуального захисту; 
• для запобігання пошкодженням шнура електроживлення ніколи не обертати його 
навколо конструкцій, не тягнути за шнур, щоб вийняти вилку з розетки, оберігати 
шнур від впливу високих температур, мастильних 
матеріалів та предметів із гострими крайками; 
• під час робіт у зонах із підвищеною концентрацією пилу забезпечувати нормальний 
рівень вентиляції на робочому місці, використовувати відповідне обладнання для 
відведення пилу і бруду, в інших випадках користуватися засобами індивідуального 
захисту органів дихання; 
• під час роботи не докладати надмірних робочих зусиль, оскільки це перевантажує 
механізм, знижує продуктивність, підвищує ймовірність аварій і відмов; 
• використовувати змінні кінцеві інструменти, призначені тільки для цього виду робіт; 
• у жодному разі не вмикати виріб, якщо він торкається сторонніх предметів; 
• берегти виріб від впливу зовнішніх джерел тепла, хімічно активних речовин та не 
використовувати в приміщеннях із наявністю подібних чинників; 
• особливу увагу приділяти контролю за фіксацією рухомих кінцевих насадок, за 
затискними елементами, за цілісністю корпусу, захисних кожухів, огорож та деталей 
електричного тракту — перемикачів, шнура, вилок, розеток; 
• не торкатися змінних кінцевих інструментів під час обертання; 
• під час використання виробу свердла мають бути зафіксовані в патроні 
максимальним зусиллям руки; 
• під час використання виробу забороняється працювати: у рукавичках; у спецодягу зі 
звисаючими кінцями; з довгим волоссям, не підібраним у головний убір; у краватках, 
прикрасах, що звисають; 
• виконувати вимоги пожежної безпеки; 
• не передавати виріб особам, які не мають права користування ним; 
• не перевантажувати виріб тривалою роботою на максимальній потужності; 
• використовувати виріб тільки з аксесуарами й запасними частинами, дозволеними 
підприємством-виробником, використання ЗІП від виробника гарантує надійну 
роботу; 
• забороняється експлуатувати виріб у разі виникнення таких недоліків: 
– пошкодження вилки або шнура електроживлення; 
– несправний вимикач або його нечітка робота; 
– іскріння на електроконтах; 
– витоки мастила з редуктора; 
– швидкість обертання падає до ненормальної величини; 
– корпус виробу перегрівається; 
– поява диму або запаху горілої ізоляції; 
– пошкодження або зношення змінного робочого інструменту, поява тріщин на 
корпусі та органах керування. 



 

4.2.3 Вимоги безпеки після закінчення робіт: 
• після закінчення роботи виріб має бути від’єднаний від мережі та очищений від пилу 
і бруду з використанням мийних засобів, не агресивних до деталей виробу; 
• зберігати виріб за температури від –5 до +40 °С із відносною вологістю не більше 
80%; 
• зберігати виріб у приміщенні з нейтральним середовищем, яке не руйнує метали та 
електроізоляцію. 
 

4.3 Вимоги безпеки в аварійних ситуаціях 
 
4.3.1 У разі виникнення аварійних ситуацій (несподівана відмова виробу або 

кінцевих змінних насадок під час виконання роботи, поява диму на агрегатах, 
займання виробу, припинення електропостачання, отримання сигналу про можливе 
наближення природних або техногенних катаклізмів): 
– припинити роботи; 
– повідомити за необхідності спецпідрозділи (пожежний, медичний, екологічний, 
спеціальний аварійний); 
– вжити заходів до евакуації людей і матеріальних цінностей (за необхідності); 
– почати ліквідацію наслідків аварії первинними засобами до прибуття 
спецпідрозділів, якщо такі отримали виклик, і до їхнього прибуття виставити пости, 
що обмежують доступ сторонніх у небезпечну зону; 
– надати долікарську допомогу постраждалим. 
 

4.3.2 У разі нещасного випадку з травмуванням постраждалих перемістити 
до безпечного місця, викликати швидку медичну допомогу й надати 
долікарську допомогу. Місце події захистити та зберегти недоторканим для роботи 
комісії з розслідування. 
 

 
5. ПІДГОТОВКА ДО РОБОТИ 
 
Перед запуском обладнання. Перш ніж підключати обладнання до 

електромережі, переконайтеся, що дані на паспортній табличці збігаються з 
даними мережі. 

УВАГА! Завжди витягуйте вилку з розетки, перш ніж виконувати 
налаштування обладнання. 

 
Розпакуйте настільну циркулярну пилку та перевірте її на наявність 

пошкоджень, які могли виникнути під час транспортування. Машину слід встановити 
так, щоб вона могла міцно стояти, наприклад, на верстаку, або її потрібно прикрутити 
до міцної основи. Перед увімкненням машини всі кришки та запобіжні пристрої 
повинні бути належним чином встановлені. Пильне полотно має вільно рухатися 
Працюючи з раніше обробленою деревиною, слідкуйте за сторонніми предметами, 
такими як цвяхи, шурупи тощо Перед тим, як натиснути перемикач увімк./вимк., 
переконайтеся, що пильний диск правильно встановлений і що рухомі частини 
машини працюють плавно. 

 



                                                                                                      

 

 6. ЗБІРКА 
 

Небезпека! Завжди виймайте вилку з розетки перед виконанням будь-
яких робіт з технічногообслуговування або переобладнання. 
 

6.1. Встановлення пилкового полотна (мал. 2-3) 
 

Важливо! Витягніть вилку з розетки.  
Відкрутіть кріпильні гвинти (20) і зніміть кришку бункера для стружки (19) 

Відкрутіть гайку (21) за допомогою накидного ключа (30) на самій гайці та торцевого 
ключа (31) на валу пилки (31), щоб застосувати протитиск.  

 

 
          Малюнок 2                              Малюнок 3 
 

Важливо! Поверніть гайку в напрямку обертання пильного полотна (4). 
Зніміть зовнішній фланець (22). Під час першого встановлення пилкового диска: 
очистіть монтажний фланець, вставте новий пилковий диск і знову затягніть фланець 
(22). При заміні пильного полотна: Зніміть старе пиляльне полотно. Очистіть 
монтажний фланець, вставте нове пиляльне полотно та затягніть фланець (22)  

 
Важливо! Зверніть увагу на напрямок бігу! Напрямок руху пильного полотна 

позначено на полотні стрілкою напрямку. 
 

6.2. Регулювання розгалужувача (мал. 4-6) 
 

Зніміть кожух пилкового полотна (2) (див. 6.3) Вийміть вкладиш столу (6) 
(див. 6.4) Закріпіть розгалужувач (5) двома гвинтами (24) (мал. 5) Відрегулюйте 
розгалужувач (5) так, щоб зазор між пильним полотном (4) і розгалужувачем (5) 
становив 3-5 мм (див. мал.6). Розколювач (5) має бути на одній лінії з пилковим 
полотном (4) упоздовжньому напрямку (5) Знову затягніть два гвинти (24)  

 



 

   
              Малюнок 4           Малюнок 5 
 

         
                                                Малюнок 6 
 
 
6.3. Встановлення захисного кожуха пилкового полотна (мал. 4) 

 
Встановіть кожух пилкового полотна (2) на розколювач (5) і вирівняйте. 

Вставте гвинт (15) крізь отвір у захисті пильного полотна (2) і в розділювачі (5) і 
закріпіть його гайкою. Для демонтажу виконайте дії у зворотному порядку. 
 

6.4. Заміна вставки столу (мал. 4) 
 

Важливо! Витягніть вилку з розетки! 
Викрутіть гвинти (23). Зніміть кожух пилкового полотна (2) (див. 6.3). 

Підніміть зношену вставку столу (6) вгору та назовні. Встановіть вставку столика для 
заміни, виконавши описані вище дії у зворотному порядку. 

 
 
 



                                                                                                      

 

6.5. Кріплення на підконструкції  
 
Отвори (2) у рамі верстата можна використовувати для кріплення обладнання 

до твердої, рівній опорної конструкції, такої як верстак. Відповідний кріпильний 
матеріал (гвинти тощо) можна придбати у вашого дилера. 
 

6.6. Видалення тирси (мал.2) 
Пила оснащена отвором для відведення стружки (18). Це дозволяє легко 

підключати до будь-якої витяжки. Ніколи не використовуйте обладнання без функції 
всмоктування. Регулярно перевіряйте та очищайте всмоктувальні канали. 

 
 
 
7. КОРИСТУВАННЯ ВИРОБОМ 
 
7.1. Увімкнення та вимкнення (мал.1) 
Пилку можна увімкнути, натиснувши зелену кнопку «I» Вимкнути Слід 

натиснути червону кнопу "0". 
 

7.2. Використання паралельного упору 
 

7.2.1. Висота упору (мал.7/8) 
 
Паралельний упор (7), що постачається разом із настільною циркулярною 

пилкою, має дві різні напрямні поверхні. Використовуйте нижчу висоту упору для 
тонких заготовок і вищу висоту упору для товстих заготовок Щоб змінити висоту 
упора, відкрийте фіксуючі ручки (12) на паралельному упорі (7) і зніміть його зі столу. 
Поверніть паралельний упор на 180° в L-подібне становище. Знову затягніть фіксуючі 
ручки. Виміряйте ширину різання між пилковим диском і паралельним упором на 
додаток до індикатора шкали. Після кожного нового налаштування робіть пробний 
розріз, щоб перевірити встановлені розміри. 

        
     Малюнок 7            Малюнок 8 



 

7.2.2 Ширина різання (мал. 8) 
 
Під час виготовлення слід використовувати паралельний упор (7). поздовжні 

розрізи дерев'яних заготовок. Посуньте паралельний упор (7) праворуч або ліворуч 
від столу пилки (1). Паралельний упор (7) можна встановити на необхідний розмір за 
допомогою шкали (b), вигравіруваної на столі (1). Затягніть два гвинти (12), щоб 
закріпити паралельний упор (7). 
 

7.3 Встановлення кута (мал. 9/10) 
 

Відпустіть фіксуючі ручки (14). Посуньте дві фіксуючі рукоятки (14), щоб 
установити лезо (4) на необхідне значення кута (див. Шкалу (13)). Знову затягніть 
фіксуючі ручки (14). 

 

     
  Малюнок 9            Малюнок 10 

 
Важливо! 
Після кожного нового налаштування ми рекомендуємо вам робити пробний 

розріз, щоб перевірити нові налаштування. Після ввімкнення пилки зачекайте, поки 
лезо досягне максимальної швидкості обертання, перш ніж почати різання. Захистіть 
довгі заготовки від падіння в кінці різу, наприклад, за допомогою роликової підставки. 
Будьте особливо обережні, починаючи різання. 

 
7.4. Різання вузьких заготовок (шириною менше 120 мм) (мал.11) 
 
Відрегулюйте паралельний упор (7) відповідно до потрібної ширини 

заготовки. Подавати заготовку двома руками. Завжди штовхайте палицю (3) в області 
пильного полотна (4). (Позу додається разом із пилкою!) Завжди проштовхуйте 
заготовку до кінця розколювача (5).  

Важливо!  
Для коротких заготовок використовуйте штовхач із самого початку. 



                                                                                                      

 

                           
     Малюнок 11 
 
 
7.5. Різання дуже вузьких заготовок (шириною менше 30 мм) 
 
Відрегулюйте паралельний упор (7) відповідно до потрібної ширини 

заготовки. Використовуйте штовхаючий блок, щоб притиснути заготовку до 
паралельного упору (7) і проштовхніть заготовку за допомогою штовхального блоку 
до кінця розколювача (5) У комплекті з пилкою немає натискного блоку! (Доступно у 
вашого спеціалізованого дилера) 

 
8. ЗАВЕРШЕННЯ РОБОТИ З ВИРОБОМ 
 
Вимкнути та від’єднати виріб від електричної мережі. Оглянути виріб на 

відсутність пошкоджень корпусу, мережевого шнура зі штепсельною вилкою. 
Розташувати виріб у вибраному місці для зберігання, згідно з вимогами відповідного 
розділу. Рекомендується зберігати виріб в оригінальній упаковці або вкритим від 
пилу. Діти не повинні мати доступ до виробу. 

 
 
9. ЗАМІНА КАБЕЛЮ ЖИВЛЕННЯ 
 
Небезпека! 
Якщо кабель живлення для цього обладнання пошкоджений, його має 

замінити виробник, його сервісна служба чи персонал, який пройшов відповідне 
навчання, щоб уникнути небезпеки. 
 

10. ОБСЛУГОВУВАННЯ 
 

Небезпека! 
Завжди виймайте вилку з розетки перед початком будь-яких робіт з 

обслуговування. 



 

 
Тримайте всі пристрої безпеки, вентиляційні отвори та корпус двигуна 

вільними від бруду та пилу, наскільки це можливо. Протріть обладнання чистою 
тканиною або продуйте його стисненим повітрям під низьким тиском. Ми 
рекомендуємо вам очищати пристрій одразу після кожного завершення використання. 
Регулярно чистіть обладнання вологою тканиною з м’яким милом. Не використовуйте 
миючі засоби або розчинники; вони можуть пошкодити пластикові частини 
обладнання. Переконайтеся, що вода не може потрапити в пристрій. Попадання води 
в електроінструмент підвищує ризик ураження електричним струмом. 

 
Важливо! 
Всередені обладнання немає частин, які потребують додаткового 

обслуговування. 
 
11. ЗБЕРІГАННЯ, ТРАНСПОРТУВАННЯ, УТИЛІЗАЦІЯ 
 
11.1. Зберігання 
 
Пристрій слід зберігати у сухому, не запиленому приміщенні при 

температурі вище нуля. Під  час     зберігання    повинен бути    забезпечений    захист    
пристрою   від атмосферних опадів. Наявність у повітрі пар кислот та інших 
агресивних домішок не допускається. Пристрій під час зберігання повинен бути 
недоступним для дітей. 

 
11.2. Транспортування 

 
Пристрій можна транспортувати будь-яким видом закритого транспорту   в 

упаковці або без неї із збереженням пристрою від механічних пошкоджень, 
атмосферних опадів, впливу хімічно активних речовин. Під час вантажно-
розвантажувальних робіт пристрій не повинен зазнавати 
ударів, падінь і впливу атмосферних опадів. 
 
 11.3. Утилізація 
 

Електроінструменти,    приналежності    та    упаковку, що     відслужили свій 
термін, слід здавати на екологічно чисту переробку відходів. Утилізуйте 
електроінструмент окремо від побутового сміття. 
 
 

12. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ 
 

Для    інструменту    передбачена     гарантія    відповідно    до    чинного 
Законодавства. Всі взаємовідносини споживача і виробника в частині гарантійних 
зобов'язань регулюються Законом «Про захист прав споживачів» (Або відповідно до 
закону держави, де здійснений продаж). 

Виробник гарантує відповідність машини вимогам технічних умов і норм 
безпеки праці. 



                                                                                                      

 

У разі    невідповідного  оформлення  гарантійного  талона    гарантійний 
термін обчислюється від дати виробництва (перші чотири цифри серійного номера 
позначають місяць і рік виробництва даного інструменту). 

Гарантійні    зобов'язання    виробника    дійсні    лише    при   дотриманні 
споживачем всіх умов і правил експлуатації, зберігання і транспортування пристрою. 

Гарантійні     зобов'язання    втрачають силу у    разі   спроби    споживача 
самостійно, поза гарантійною майстернею, відремонтувати виріб. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Виробник:  
Цзиньхуа Шэнью Трейдінг Ко., Лтд.  

Офіс 101, № 1300 вулиця Цзінфа,    
місто Цзіньхуа, провінція Чжецзян, Китай 

 
Постачальник:  

ТОВ"ОПЦИОН ТРЕЙД" 
1а, вул. К.Гордієнка, м.Дніпро, 49064,Україна.  

Тел.(056)3703943 


